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  مجلــــــس الأمـــــن المنشـــــأةلجنــــــة 
       )٢٠٠٦( ١٧١٨عملا بالقرار 

موجهـة إلى رئـيس اللجنـة مـن      ٢٠١٧نيسـان/أبريل   ٢٥مذكرة شفوية مؤرخة     
 البعثة الدائمة لفنلندا لدى الأمم المتحدة

دي البعثـة الدائمـة لفنلنـدا لـدى الأمـم المتحـدة تحياـا إلى رئـيس لجنـة مجلـس الأمـن              
مـن   ٣٦ويشـرفها أن تقـدم طيـه، بالإشـارة إلى الفقـرة       )٢٠٠٦( ١٧١٨المنشأة عملا بـالقرار  

، تقرير فنلندا عن الإجراءات التي اتخذا مـن أجـل التنفيـذ    )٢٠١٦( ٢٣٢١قرار مجلس الأمن 
 (انظر المرفق). )٢٠١٦( ٢٣٢١الفعال للقرار 
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رئــيس الموجهــة إلى  ٢٠١٧نيســان/أبريل  ٢٥مرفــق المــذكرة الشــفوية المؤرخــة      
 اللجنة من البعثة الدائمة لفنلندا لدى الأمم المتحدة

 )٢٠١٦( ٢٣٢١تقرير فنلندا عن تنفيذ قرار مجلس الأمن     

  
 .)٢٠١٦( ٢٣٢١اتخذت فنلندا الخطوات التالية من أجل التنفيذ الفعال لقرار مجلس الأمن   

  
 الإجراءات التي اعتمدها الاتحاد الأوروبي    

ــترك،       ــاد الأوروبي، بشـــكل مشـ ــاء في الاتحـ ــرى الأعضـ ــدول الأخـ ــدا والـ نفّـــذت فنلنـ
 ٢٣٢١الجزاءات التي فرضها مجلس الأمن على جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة في قـراره      

 ، وذلك باتخاذ التدابير المشتركة التالية: )٢٠١٦(

ــرار الـــــس   •   ــاد الأوروبي ( 2016/2217 (CFSP)قـــ ــة للاتحـــ ــدة الرسميـــ  ,L 334، الجريـــ

9.12.2016, p. 35واللائحة التنفيذية للمفوضية ( (EU) 2016/2215  كـانون   ٨المؤرخان
)، الصـادران لتنفيـذ   L 334, 9.12.2016, p. 29، الجريدة الرسميـة ( ٢٠١٦الأول/ديسمبر 

  إدراج أشخاص إضافيين وكيانات إضافية في القائمة (حظر السفر وتجميد الأصول).

ــرار الــس    •   ــة ( ٢٠١٧شــباط/فبراير  ٢٧المــؤرخ  2017/345 (CFSP)ق ــدة الرسمي ، الجري
L 50, 28.2.2017, p. 59دابير المفروضــة بموجــب القــرار ) الــذي يحــدد أســاس تنفيــذ الت ــ

  ، ولا سيما ما يلي:)٢٠١٦( ٢٣٢١

حظر تصدير الأصناف الـتي يمكـن اسـتخدامها للأغـراض النوويـة و/أو القـذائف         -  
إلى جمهورية كوريـا الشـعبية    )٢٠١٦( ٢٣٢١كما ترد في المرفق الثالث للقرار 
  الديمقراطية، وحظر شرائها منها؛

حظر تصدير الأصناف المدرجة في قائمة الأسلحة التقليدية المزدوجة الاسـتخدام    -  
إلى جمهوريـة   )٢٠١٦( ٢٣٢١مـن القـرار    ٧التي اعتمدا اللجنة عملا بالفقرة 

  كوريا الشعبية الديمقراطية، وحظر شرائها منها؛

توســـيع نطـــاق المشـــتريات المحظـــورة: النحـــاس، والنيكـــل، والفضـــة، والزنـــك،    -  
  والتماثيل، وطائرات الهليكوبتر والسفن؛

إنشاء آلية لحظر شراء الفحم تشمل سـقفا لإجمـالي الصـادرات إلى جميـع الـدول        -  
  المتحدة؛ الأعضاء في الأمم

حظــر تقــديم أي دعــم مــالي للتجــارة مــع جمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة،    -  
  في ذلك الدعم المالي المقدم من القطاع الخاص؛ بما
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إلزام المؤسسات المالية في الاتحاد الأوروبي بإغــلاق القائم مـن المكاتـب التمثيليـة      -  
ــرفية في   ــابات المصـ ــة أو الحسـ ـــات التابعـ ــعبية    أو المؤسسـ ــا الشـ ــة كوريـ جمهوريـ

  ؛)٢٠١٦( ٢٣٢١يوما من اتخاذ القرار  ٩٠الديمقراطية في غضون 

ــها أو تصــديرها        -   ــا أو نقل ــدها أو بيعه ــزام بمصــادرة الأصــناف المحظــور توري الالت
ــن    ــس الأمــــ ــرارات مجلــــ ــب قــــ  )٢٠٠٩( ١٨٧٤أو  )٢٠٠٦( ١٧١٨بموجــــ

 ٢٣٢١أو  )٢٠١٦( ٢٢٧٠أو  )٢٠١٣( ٢٠٩٤أو  )٢٠١٣( ٢٠٨٧ أو
ــن تلـــك    )٢٠١٦( ــالتخلص مـ ــات التفتـــيش، وبـ ــبطها في عمليـ ــتم ضـ ، والـــتي يـ

ــال مفعولهـــا أو صـــلاحيتها    ــأن يكـــون ذلـــك بتـــدميرها، أو بإبطـ الأصـــناف (كـ
، أو بتخزينــها أو بنقلــها إلى دولــة غــير دولــة المنشــأ أو دولــة المقصــد  للاســتعمال

لغرض التخلص منـها)، وذلـك وفقـا للالتزامـات بموجـب قـرارات مجلـس الأمـن         
  ؛)٢٠٠٤( ١٥٤٠المنطبقة، بما فيها القرار 

من السفن لتدابير موجهة وفقا لقـرارات   الاختصاص فيما يتعلق بإخضاع سفينة  -  
  ؛)٢٠١٦( ٢٣٢١من القرار  ١٢اللجنة عملا بالفقرة 

ــعبية        -   ــا الشـ ــة كوريـ ــن جمهوريـ ــائرات مـ ــفن أو الطـ ــدمات السـ ــراء خـ ــر شـ حظـ
  الديمقراطية؛

كها جمهورية كوريا الشـعبية  الالتزام بإلغاء تسجيل وحظر تسجيل أي سفينة تمل  -  
ــتي تكــون دول      ــتحكم فيهــا أو تشــغلها، بمــا في ذلــك الســفن ال ــة أو ت الديمقراطي

  أخرى أعضاء في الأمم المتحدة قد ألغت تسجيلها؛

حظر تسجيل السفن في جمهورية كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة، وحظـر اسـتخدام        -  
ريـــة كوريـــا الشـــعبية علـــم ذلـــك البلـــد، وامـــتلاك أي ســـفينة ترفـــع علـــم جمهو 

الديمقراطيــة أو تأجيرهــا أو تشــغيلها أو تقــديم أي خــدمات لتصــنيفها أو إصــدار  
الشهادات لها أو تقديم أي خدمات لها مرتبطـة بـذلك أو التـأمين عليهـا، وذلـك      

  دون إذن مسبق من اللجنة؛

ــة         -   ــا الشــعبية الديمقراطي ــة كوري ــة جمهوري ــد دخــول أعضــاء حكوم ــزام بتقيي الالت
ولي تلك الحكومة وأعضـاء القـوات المسـلحة لـذلك البلـد الـذين يرتبطـون        ومسؤ

  بأنشطة غير مشروعة إلى أراضي دولة عضو أو عبورهم لها؛

ــابعين       -   ــة ت الالتــزام بطــرد الأفــراد الــذين يعملــون باســم مصــرف أو مؤسســة مالي
  لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أو يعملون بتوجيه منهما؛

ــيم   توضـــيح ضـــر  -   ــاء اليقظـــةَ وأن تمنـــع تقـــديم التعلـ ورة أن تلتـــزم الـــدول الأعضـ
ــة في     ــعبية الديمقراطيــ ــا الشــ ــة كوريــ ــا جمهوريــ ــين لرعايــ ــدريب المتخصصــ والتــ
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التخصصات الحساسة التي يمكن أن تسهم في الأنشطة النووية المعرضة للانتشـار  
في ذلـك، علـى    الخاصة بذلك البلد وفي تطوير نظم إيصال الأسلحة النوويـة، بمـا  

 ٢٣٢١مـن القـرار    ١٠سبيل المثـال لا الحصـر، التخصصـات الـواردة في الفقـرة      
  ؛)٢٠١٦(

الالتزام بتعليق التعـاون العلمـي والـتقني الـذي يشـارك فيـه أشـخاص أو جماعـات           -  
  يمثلوا بصفة رسمية؛ترعاهم جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أو 

تقلــيص عــدد الحســابات المصــرفية المفتوحــة في المصــارف الموجــودة في أراضــي       -  
الاتحاد الأوروبي إلى حساب واحد لكل بعثة دبلوماسية ومكتب قنصـلي تـابعين   
ــة، وإلى حســاب واحــد لكــل دبلوماســي       ــا الشــعبية الديمقراطي ــة كوري لجمهوري

  هورية كوريا الشعبية الديمقراطية؛وموظف قنصلي معتمدين تابعين لجم

حظر تأجير الممتلكات العقارية لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية لأي غرض   -  
آخر غير الأنشطة الدبلوماسية أو القنصلية أو إتاحة تلك الممتلكات بـأي شـكل   

 آخر؛ 

ــةالجريــدة الرسم( ٢٠١٧شــباط/فبراير  ٢٧المؤرخــة  2017/330 (EU) لائحــة الــس  •   ، ي
L 50, 28.2.2017, p. 1  لـسلـة للائحــة االمعد ( (EC) No. 329/2007 )الجريــدة الرسميــة ،

L 88, 29.3.2007, p. 11      التي تنص على تنفيذ التـدابير المـذكورة أعـلاه الـتي تـدخل في (
 نطاق المعاهدة المنظِّمة لعمل الاتحاد الأوروبي.

تدابير تقييدية إضافية ضد جمهورية كوريـا  وعلاوة على ذلك، فرض الاتحاد الأوروبي   
ولائحـة الـس    2017/666 (CFSP)الشعبية الديمقراطية. وهـذه التـدابير محـددة في قـرار الـس (     

(EU) 2017/658  ين٢٠١٧نيسان/أبريل  ٦المؤرخ. 
  

 تدابير التنفيذ على الصعيد الوطني    

لوائح مجلس الاتحاد الأوروبي المـذكورة أعـلاه ملزمـة برمتـها وواجبـة التطبيـق مباشـرة          
الصـادرة   No. 329/2007 (EC)في جميع الدول الأعضاء في الاتحـاد الأوروبي. وتقتضـي اللائحـة    

بشأن التدابير التقييديـة ضـد جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة مـن الـدول الأعضـاء تحديـد           
 لواجبة التطبيق على مخالفة أحكام اللائحة.العقوبات ا

وعلى الصعيد الوطني، تنفَّذ الجـزاءات بمقتضـى القـانون المتعلـق بإنفـاذ التزامـات معينـة          
ــم      ــزاءات، رقـ ــانون الجـ ــاد الأوروبي (قـ ــدة وفي الاتحـ ــم المتحـ ــوا في الأمـ ــفها عضـ ــدا بوصـ لفنلنـ

)، علـى  ٣٩/١٨٨٩ئي (رقـم  ). وينص قانون الجزاءات، إلى جانب القانون الجنا٦٥٩/١٩٦٧
 عقوبات ومصادرات تفرض في حالات انتهاك لوائح مجلس الاتحاد الأوروبي.
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من القانون الجنائي علـى أن كـل شـخص ينتـهك      ٤٦) من الفصل ٩( ١وتنص المادة   
أو يحاول انتهاك حكم تنظيمي يرد في لائحة من لوائح مجلـس الاتحـاد الأوروبي بشـأن التـدابير     

يصدر استنادا إلى تلك اللائحة، يحكـم عليـه لارتكابـه جنايـةَ مخالفـة لائحـة بـدفع         التقييدية أو
مـن القـانون    ٤٦مـن الفصـل    ٣و  ٢غرامة أو بالسجن لمدة أقصـاها سـنتان. وعمـلا بالمـادتين     

الجنائي، عندما تكون جنايةُ مخالفة اللائحة مشمولةً بظروف التشديد، لا تقـل عقوبـة السـجن    
ر ولا تزيد على أربع سنوات، أما عنـدما تعتـبر مخالفـةُ اللائحـة جنحـةً، فيعاقـب       عن أربعة أشه

 المخالف بغرامة.

وينفَّذ حظر توريد الأسلحة المفروض بموجـب قـرارات مجلـس الأمـن وقـرارات مجلـس         
ــم        ــة (رقـ ــواد الدفاعيـ ــدير المـ ــانون تصـ ــى قـ ــوطني، بمقتضـ ــعيد الـ ــى الصـ ــاد الأوروبي، علـ الاتحـ

بق هذا التشريع على جميع السلع المدرجة في القائمة العسكرية المشـتركة  ). وينط٢٨٢/٢٠١٢
). ويخضـع لتـرخيص خـاص تصـديرC 129, 21.4.2015, p.1     ، الجريدة الرسميـة للاتحاد الأوروبي (

الأسلحة والمواد ذات الصلة وتقديم خدمات السمسرة وغيرها من الخدمات المتصـلة بالأنشـطة   
خيص بتصدير المواد الدفاعية إلى أي بلد يخضع لحظر توريد الأسلحة العسكرية. ولا يمنح التر

ما لم توجد أسباب للإعفاء فيما يتعلق بنوع التصدير المعني، وذلك على النحو المنصوص عليـه  
 في قرار من قرارات مجلس الأمن أو مجلس الاتحاد الأوروبي.

ب علـى انتـهاك أو محاولـة    من القانون الجنائي، يعاقَ ـ ٤٦من الفصل  ١١وعملا بالمادة   
انتــهاك نظــام التــرخيص المشــار إليــه في قــانون تصــدير المــواد الدفاعيــة بوصــفهما مخالفــة تتعلــق   

 بتصديرِ لوازم دفاعية. ويعاقَب مرتكبها بغرامة أو بالسجن لمدة لا تتجاوز أربع سنوات. 

ــة الاســتعمال و        ــا المزدوج ــات والتكنولوجي ــب تصــدير الســلع والبرامجي ــا ويتطل عبوره
وسمسرا ترخيصا من وزارة الشؤون الخارجية، على النحو المنصوص عليـه في القـانون المتعلـق    

)، وفقـا لنظـام الاتحـاد    ٥٦٢/١٩٩٦بمراقبة صادرات السلع المزدوجة الاستعمال (القانون رقـم  
لــة بصــيغتها المعدNo. 428/2009  (EC) الأوروبي لمراقبــة الصــادرات الــذي تنظمــه لائحــة الــس

). ويمكن رفض منح الترخيص استنادا إلى عدة أسس L 134, 29.5.2009, p. 1، الجريدة الرسمية(
منها الالتزامات الدولية الملزِمة لفنلندا. ويعاقَـب علـى انتـهاك أو محاولـة انتـهاك أحـد الأحكـام        

نصـوص عليـه في   التنظيمية الواردة في القانون المذكور باعتبارهمـا مخالفـةً للائحـة علـى النحـو الم     
 من القانون الجنائي. ٤٦من الفصل  ٣إلى  ١المواد من 

ــم      ــب (رق ــانون الأجان ــنظم ق ــدا وإصــدار   ٣٠١/٢٠٠٤وي ــدخول إلى فنلن ) شــروط ال
   2016/849 (CFSP)التأشـــــيرات. ويـــــوفر قـــــانون الأجانـــــب، إلى جانـــــب قـــــرار الـــــس        

، بصيغتها المعدلة، الأساس لمنـع  ٢٠٠١آذار/مارس  ١٥المؤرخة  No. 539/2001 (EC)واللائحة 
 دخول الأشخاص الخاضعين لحظر السفر ورفض طلبام للحصول على تأشيرة. 



S/AC.49/2017/55

 

6/6 17-06902 

 

وتتوزع مسـؤولية إنفـاذ التـدابير التقييديـة للاتحـاد الأوروبي فيمـا بـين الهيئـات الوطنيـة            
ئي، بطلب من وزارة الخارجية، أمـر تجميـد   المعنية. فعلى سبيل المثال، تنفذ سلطة الإنفاذ القضا

أمـوال الأشـخاص الطبيعــيين أو الاعتبـاريين المــدرجين في لائحـة مــن لـوائح الــس. ومـن بــين       
السلطات المختصة الأخرى المكتب الوطني للتحقيقات، وحـرس الحـدود الفنلنـدي، والجمـارك     

  الفنلندية.
 


